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RADIO CONTROL UNIT

Tamiya Adspac 2 channel RAC unit far 1110, 112 scale RIC
maodels Is suggested for this modael. The amplitier bocsted
speed control and recsiver are combined in the C.P.R. Lind,
allowing easy installaton, Other 2 channel RIC units using
an electronss spesd confrol can also be esed

POWER SOURCE

This kit is desigrned to wse a Tamiya Ni-Cd 7.2V Racing
Pack, Charge bateres according to manual

RC-EINHEITEN

Die Tamiva Adspec 2-Kanal RC-Einheit ist s Funkfernstey-
ermadalle im Mabstab 1:10 und 1:12 geeignat und wird auch
fikr digsas Modell empfohlan, Dar Fahranragler mit Nachver-
starkar und Empfanger sind in der C.P R. Einhe#l kombinian
und ermoglichen eichien Einbau. Andere 2-Kanal-Einheiten
mil ghektronischer Geschwindigkedskonirolle kdnnen eben-
falls verwendet werdan

STROMQUELLE

Fiir diesen Bausatz bendtigl man den Tamiya Mi-Cd 72V Ra-
cing Pack, Den Akku gemal Anweisung aufladen

RADNOCOMMANDE |
La radiocommande 2 canaux ADSPEC congue pour las
modites AIC électrigues au 1/100 et au 1/120 ast vivemeani
conseillée pour ce modéle. Le varateur 8t e rdcepleur sont
compris dans un méme boltier: I'unité C.P.R.; ce qui parmet

SFEV - PREANITSTOMN
ADSPEC AIC SYSTEM

ADSPEC RC SYSTEM
ENSEMBLE ADSPEC
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STANDARD 2 CHAN. R/C UNIT PLUS ELECTRONIC SPEED CONTROL =

NOAMALE 2-<ANAL RC-ERMHET MIT ELEKTRONISCHEM FAHRTEMBEGLER "

ENSEMBLE A 2 VOIES STANDARD PLUS VARIATEUR DE WTESSE ELECTHOMOUE

QETV « ZOKFAVL—S20 T Pad
Tmméya M-Cd 7 %/ Racing Pack
Tamya M-Cd 7.2V Racing Pack
Banare Tamiya Ni-Co 7.2V Aacing

rediocommandas 2 canaux comprenant un variateur
ahecironigua peuvent égalament &tre utilisdes

BATTERIE DE PROPULSION

La mateur qul dquipe ce moadéle peut &tre aliments par une
batterie Tarmiya Ni-Cd 7.2V Racing. Charger k& battarie selon
les Indications du manuel du chargeur,

(EEYSEE TAMIYA PAINT COLORS / TAMIYA-FARBEN / PEINTURES TAMIYA

TROoAY A=A —FrBY, FFIF»ITMERE

HBELTLEAYy, PivralBaFyi-—8H. B8
HEHOLRrEREERAYRTEAAT 2T
FlH—FHA—FHFi4HT—) TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS

PS5+ @7iL— ! Blue |/ Blau { Bleu

PLC-5 @754 | Black ! Schwarz / Noir

FEAF B IrHS—) TAMIYA PLASTIC PAINTS

T5-30 @=iLss—1U—7 | Silver leal / Met Silber | Aluminium

(ABET3T A TOOLS RECOMMENDED /
BENOTIGTE WERKZEUGE | OUTILLAGE

¢ S —(X)

=
Sl cubiers
Selimnachnesdar
Pincas coupanies

o I B o s
Modaling knen
Mogalibayrmasser
Couteay de modékata

= - |I‘5m.‘. '
ki '
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e .

BRILFREER Synihate rubber cement |
Syninetischen Kinber | Colie Cyanolite

RIOBE, Bl A3 UraBTT. 2
B A pRorERI M EEHTY
#Pin vise, file and sofl clath will also assist in
construction. |
+ Hilfraich flr dan Zusammenbau kinnen sein:
klginar Schraubstock, Felle, waiches Tuch,
«Outll & parcer, lime & chiffon doux seronl

egalement utiles
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/% CAUTION !
@Read carelully and tully understand the instructions be-
fore commencing assembly. A supenvising adult should |
also read the instructions € a child assembles the model. |
@When assembling this kit, toods including knives are
used Extra care should be taken 1o avold pevsonal injury
®Read and follow the instructions supplied wilth painis
andlor cement, if used (not included in ki)

@Feap out of reach of small children. Children must not be
aliowed o suck any part. or pull vimyd bag ower the head.

/%, VORSICHT!

@Bavor Sie mil dem Zusammanbau beginnen, solfen
Sie alle Anweisungen pelesan und varstandan haben
Falls gin Kind das Modell nsammenbaut, sollte ean beaul-
sichtigender Erwachsaner die Bauanlatung ebenfalls ge-
lasan haben.

@8em Jusammanbay disses Bausatzes warden Wark-
8 sinschlisdiich Messer varwendet. Zur YVermaidung
von Verietzungen &t besondere Vorsich! angebracht,
@Wann Sie Farben undioder Kiebar verwenden (nicht im
Bausatz enthalien), beachien und befolgen Sie die dorl
belisgandan Anweisungan

@Bausatz von kisinan Kindarn fernhalten. Verhiten Sie.
dafi Kinder irgendweiche Bauteile in dan Mund nehmen
oder Plastikiiden Uber den Kop! nishan.

/% PRECAUTION

@Bian lire ot assimiler les Instructions avant de
commencer I'assamblage. La construction du modéle par
un enfant doil 8'efectuer sous I8 surveilkance d'un adulta
[ 15 de oo kit requiert de loutilage. en
particulier ges comeaux de modéliame. Manier bes outils
avac pracaubon pour évitar 1oute Dlessurs.

@Lire st suivre les instructions d'wilisation des pemlures
el ou de la colle, si ublisés {non inchus dana le kit).
@Garder hars da portde oes anfants en bas Aga. Na pas
la=ssar ks anfants mettre en bouche ou sucer les pleces.
ou passar un sachet vinyl sur la wite.

(Fiv - FFA~Le2TFATON) TAMIYA ADSPEC R/C SYSTEM
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COMPOSITION OF 2 CHANNEL RIC UNIT |
1. @Transmifter: Serves as control box. Stearing wheal/stick
and throtile iriggerfstick movements are transformed into
radio signals whach are transmitted through the antenna
2. @C.F.R. Unit: The slectronic speed controd Is combinad
wilh the recahers in this umil
@Recawer Accepis signals from the transmities and con-
verts them inlo pulses that operated the model’s senvo
and spaead control.
@Ekectronic Speed Conirol: Accepts signals received
from the recener and contross th curment going ia th molor,
3. @Stesring servo: Transforms signals recenved from the
recetver into mechanical movemenis

ZUSAMMENSTELLUNG DER 2-KANAL RC-EINHEIT
1. @Sender: Dieni als Stsuergerdt. Lenkradl-knippel- und
Gaszuggrift’s knippelbewegungen waerden in
Funksignale umgewandel und dber die Anlenne ausge-
sandat. |
2. @C P.R.-Einhait: Der Elaktronische Fahrienregler st m
Emptinger intagrian
@Empfangar: Der Emptanger nimmi die Signake des San-
dars auf und wandel sie in Stevermpulse fir das Lenk-
sarvo und dan Fahrtanregler um,
@Elakironischer Fahrienragler: Erhalt Steuarsignale vom
Emptinger und regelt dan zum Motor flieBenden Strom
3. @lLenkservo: Wandeh die vom Emplinger xommenden
Lenksignale i mechanische Bewegung um.

COMPOSITHON D'UN ENSEMBLE RC 2 VOIES |

1. @Emattaur: ¢'est la boltier de commands, Les actons sur |
Iﬂmnd-adummiwm&nluuwrlimwhndn|
gazighchette sor comarnies en signaux radio transmis |
par le biais de ['antanne.

2. @Unité CPR: ensemble combinant réceptaur el
variateur dlactronique de vitesse
@Récapteur: caple les signaux de l'émetteur, les
convertl en impulsions @ contrdle les mouvements
duides) servofs) at e variatewr slectronique.
@Variateur dlactronique de vitessa: recoit un signal du
récaptaur et régubs Ia gquantité de couwrant aimentant le
mabeur

3. @Servo de direction: comverit bes signaux émanant du
recaplaur BN Mouvements Macaniques.

SE207T 2vex DOME MUGEN NSx



* EREVESORE., FMITOMCAETHEEHENT
aAuv, F—FREA. TEEACEARYLILAERICR. H

r\iele klaine Schrauben und Muttern ate, missen genau dar
nach singebaut worden. Exakies Bausn bringt ein
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Front counter shaft
Vordere Vorgelegewelle
Pignaon intermédiaire avant
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TAMIYA

(FAA I F—lrir T
Fromt countar shafl

Vardere Vorgelegewells
Pignon intermédiaire avant

MA14 #ores—sn7t
] Counter shal

Vorgelegewelle
Axg ot pignon mtarmédiars

ERREE T
Stog screw
MAZ -2 Vis dacaeige

M S S oA -
[:m " !Aﬁ Ball connacior
Kugalkope

Connactaur & rolule

10T F P ety

Plastic bearing
MA1G  Pusic bears

Palier en plastigue

THA 71
@ M|A1 B Metal bearing
Metafi-Lagar
Paligr n métal

(FOAPOFF =L@ )
Attaching front arms
Anbringung des varderen
Armes

Fixation des triangles avant
1% lmPrlTER

T:.ppu'!gm&w
MAT -2 Schnaidachraube
s tarsudeuse

[
Q MAd -2 3 3l 2=
Scraw pin

Schrauhzapion
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[

Em MAE  Ball connecice
3 Kugeikap!
Connacieur & robule
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Attaching front damper stay
Vordere Démplerstrebe-Einbau
Fixation du support
d'amortisseur avant

3% o v A ER
Tm SN
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MA] <4 Vit trauidaiss

LERE o

il MAaT Grub screw
W] Madenschraube
Vis pointpay

MAQ = gk ()

o i e ()
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GatrigbegehAupe-Geienk
Accouplamant de pont (coun)

= Tl =R pypei=
0 MATS Puliey stopper
1 Riamenscheden-

Lagarzagfan
Blocage de renvo
de poulie

MAaTR a0

(PO -5 —
Front damper stay
Vordere Damplerstrebe
Suppaort d'amortissaur avant

MA16 1150 @

Prastik-Distanzsiick

+F LT
Bow wranch
StackschiGasel
£ & tubs

R FaPF—LOE T
Attaching frant arms

Anbringung des vorderen Armeas
Fixation das triangles avan

ot —dr—2

Frmn&agu
Vorderes Galrisbegahduse
Ganer avam

FortRr T —LewTE
Frant eountsr shat

Vardars Vorgalagawalia
Pignan imermédiaing avam

MA]
3% |

5/

(PR Y s i—=AF— DI
Attaching front damper stay
Vordera Didmplarstrabe-Einbau
Fixation du support
d'amortisseur avant
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Attaching rear arms
Anbringung des hinteren
Armes
Fixation des triangles arriére
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#Whan using G4 module pears, always
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Rear counter gaar
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Attaching counter gear

Vorgelege-Rad-Einbau
Fixation du pignon
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3= Qe dr T ER
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Hintere Dampferstrebe-Einbau

Fixation du support

d'amertisseur arriéra
Gm B Il ER

Tapping scraw
MAT -4 \is |nmm
Inmdf B
is poinieau

% Fyr—drRiat R

MAY  Gearbex
* ] Mrumﬁ%k [angj
Aosouplamant die pont [long)

| ) I i
it A a2 b ()

Ff'?;ﬂlﬂ Gasrticx [mint (sharf)
Calrishegehiuss-Gelank Kz

Accoupliment de pont faour)

— =i =Ry i—
|G MAI1S Pulley sopper
] Fimmerschaiban:

Lapearzaghen
Blpcupe do rermess do
paule

(Y Fo2 AT
Rear axhe
Hinterachse
Essigux arriére

o —FIIN
‘Wheal anls
Rag-Acnas

Axe de rolg

SomO) 2 (B
©) Mris ",

C-Riing {schmarz)

Joing forigua §neir)

MATT -2
|51049 0L
Metal bearing
Mutadl Lagar
Paller en matal

¢
TAMIYA'S RC GUIDE BDOK
Tamiya's latast Radic Control Guide Sook
can make you @ winnar at the racing cir
cull. Asad up on the latest tune up
mathods, cara and maminnance, painting
and degorabng your cars. Enghah, Ger-

| man, Franch and Japanese varsiong
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Y rri—ZF—@mMmY 3
Attaching rear dampar stay
Hintere D&mplersirebe-Einbau
Fization du support d'amartisseur arrers
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Raar axie
Hinerachse
Ezsleux armiérg

CIR)  MAIT 1

MAal 3 Anm

’Q

5E207 BvaX DOME MUGEN NSX



W47 A B
Attaching rear axles
Hinterachsen-Einbau
Fixation des essieux arriére
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Stap screw
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sralbily.

wDée 3w 10mm Schraube bckern und 56 sin-
stefhen, dad der Molor gleichmidig 1ault

w Dasserror los vis 201 Dmm ot rgler pour un
tonctiannement libre de fa pignansrie

Al
MA] 85 10mmi__

W MB7T 1T MA? Jom

A E=F= A oA N E LR ST I NT X LT TFaL,

#'When using oplional motor andfor pinion gaar, fully equip 1he car with tall bearings.

*Bal Varwandung enes andaran Moters pder Ritzals Ist 035 Auto kompiat ma Kugellagern
suszustaan.

 Equipaz la voitura de roulament & hiles quand vaus ulilisez la mefeur option atlau la

transmission & pignons.
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Vorderer Shasdampter

Amortisseur svant
@ MC§ =0i=7im

onq';:
o NG (rou

¥ i—FA QA NN

Damper oll
Hulle pour amortisseurs

:Efi;MCHS;ﬁmm

doing d #tanchéis

@ (¥ ni=2 7y @)

Attaching spring
nmﬁuu

Fixation des ressorts

L F

"

MCI6 ¢

I £
Eh
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Front damper Whioke 2 MCE 2~
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Amortisseur mvant Wa ¥
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P
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Damper ol

Dimber-0t

Hulle poult aMOrBEERS
1-£1rp|1unf. T4akAn
AT, EXF ko5 {YLEFReTH
fR=NTAREIIT
t Pull dowen pasion Bnd pour o Ml Syl

Ber Fammove @it Bubibes by sowly miseag
Bmaon up and down

! Holben nach urien S und OF sinli-

wlEUIT

1‘5-:!-#
-
w s 2 s

2,-_:.r-.e|-~-—,:rv:nu.. 4
Ar—Rk3ndsA, Bihf-d4ek
Parbram—eri—TTEHLT

2 Pyl ciosen pesion, aftact oif weal and at-
st ol overfiow with stue Daper

2 HMolben nach unten ziehen
il Papienaschantisch stwischen
P Pousser W DEIon vers le Des, places le

joiml A dtanchand & assuyer |'expldent
' Pl @vec du papler assuie-lout

Forirami—ri=
Tisgue papss
Papiertaschentuch

3. L=y s TELBAATE
TTT

3 Tigreon up cylinder cap

¥ Iyrgee-apps autectrsuber

3 Saror e CADLENON O 18 lermetie

Firri=m AT X OB
Amarfung spong

Facier-Erbau
Fashon des ressnts

wIENUET FOAN e b=

- i 7 Feort Sarper

D S arertoen e Soiaete
- Fare 7 e Arrorimme s gowt

VE =MCHESS®mTE T

it veLOw 7400
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MCE ImEf-7
=4 E-ring
E-Ring
Cirenp

0 i

MCI0=2 Expemt ()
Pision rod (nitvr)

Axn g piaton joheomd)

(Fwsi=F L NI NI
Damper ol

Dmpler-Oi

Huile pour smortigssours

LR LR

G o G

Jo o' senchei

P Y= a=TY T ek
OIS 15— T e
P TAR-TA~TV-TErk

AR I St Sl Bearey S (7 oom |

AN 150 St Bl Bewrey S (7 oom )
A TASW B Bearng Seed

@ = (O

MCT 1188 10— T
1280 Sesinet Ball Bagrirg
MAIT 1500 1300
1510 Sasled Bal Bearng
0 = [
mMB2 FAIFIFI=F ol
Aluminum Bushing

(70 rri—mm i)

el T i
Frart S
iorgew Sardesierher
At r Fewt

(Y rri—Dl@AIT)
Raar damper

e TEOHECEICIRBLT T,
V3 4 Be anreful not 1o damags pistan mod

Kolbarstangs beschiidigen

i Vorgacht] Nichi die
e pas endommagss Muoe o8 piban

(e e L A L)

Damper ol

Huile pour amortisseurs

I « EXAFAEFEFH. *446AR
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A=A EkUdRAA, Binttd Rk
Farradt=sl=TTERLT,

2 Pyl o papinn, afact off Sl NG Bl-
et o Qverfine el ikl e

Kpipen nech gntpn nDnehen
il i
ot Papartiasctertut Erescren

7 Pocsser i peon very W S e b

O 8 T @ Esmoyer [ Emsicie
O Pas WO i DE(ST EEEC U

MCI11
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TET.

1 Tigman up Sylndner cap
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(¥ 2eri= 2T T RS
Attaching spring
Feder-Einbau

Fixatlion des ressoris

2L

MCI16=-7 31harj-y
Codl Bprng
Spirafader
Resson halicoldal

@ 4 e S BV 411D
Attaching rear dampers
Einbau der hinteren
Stobdampler
Fixation des amortisseurs
arrigre

LA AT

@

Va

*MCIGEREHTEYD1ET-

wCoMprass spring ko atach V5.

wFader rusammandricken, um
WE Enzullpen.

# Comprimer ke rassar pour
atncher V5

Frral=Z T e ARV AT
Attaching spring
Fecer-Embau
Fixation des ressorts

Ay s i

V4

*AF Y M t-AMMCRCIT
W Speing tansion adustars,

r Faderapannu Inasagiee

# Entretoises de réglage du ressort

(AFTN T imME AT
Steering arms
Schubstangen
Commande de direction
17 lanf3fiER
Stap screw
Pmcmm

MA3Z -2 Vis pécolialse

SO — A
O MAS oo
Kugelkap!

Connacieur & rofule

]
MCI4=2 1 IBeedisionTt
Threaded shaft
Gewtndasange
Tige Maiss

o S 1
MC15 &= 2Tt
] Thraaged shaft
Gearwi
Tige Hletis

P igljpign I
OPA, 29 1150 t—=fr=Hei PN S )
QP30 BS0F =S — R T T vk
QP47 TE0F 8 —te— e Pl T b
53008, 53029 1150 Sealed Ball Bearing Sat

B3040 850 Sealed Ball Bearing Sal 4 pes}
S047 730 Sealed Ball Besring Sat [4 pes )

MATE 1150 NE0Sri—iem il Tl g

1150 Sealed Ball Bearing

ME11] a0

850 Sealed Ball Bearing

© =

MAISR 780 T30Fi— BTl
Tan Sealed Ball Buearing

23

YA ¥ rri—@EY it
Attaching rear dampers

Einbau der hinteren StoBdamplar
Fixation des amorlisseurs armens

I e
Raar pearmo
Hintares Getrisbegenalse
Pont mribna

'; I l=

FRapr dampsr
Hintarer Swafdamphar
AmOissaUr amana

AFFY D i—DEAITT
Stearing arms
Schubstangen
Commande de direction

@110 T 10

lmm

Al & ZMfEULT

s blakir 2
w2 Satr anferigen.
* Faire 2 jou,

120

>

!
MC14 3= tim

D5

MCI5 3732
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(AFFUAY T =DERIFHT)

Aftaching steering
Schubstangen-Einbau
Installation du commande de
direction
1% 1B HE R
’E!:,I;cw
hraine
MAZ -2 Vis déccilatéa
s
@ "1'",,55 Wasiher
" Beilagichede
Fondeile

70— —AmE Y i
Attaching front gearbox
Vorderes Getriebegehfuse- |
Einbau

Fixation du pont avant |I

1% 0P rTEX

MAL -7 Wis taraddeuse

ZOrtFEr—r—AOEYFT

Attaching front gearbax

Verderas Gelriebegenduse-Einbau
Fixation du pont avant

ok —r—2

P2 IS0 ¢
FEfFRi =R 10
(B TR TR o
FR=srFdokty, &f |
—navra—-arsdTE
S BUMTLEEC AT

- “ADSPEC PLUS™ A/C SYSTEM :
- This & a 2 channel rado contral system |
- dasignad for 1110 & 1/12 scals slactris !

powered RIC modeis The system con-
- sizts of a wheal typa, pesiol gnp ransmitter |
; and e CP.R. Urit P-150F with a sanvo, :
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(F—R %)

A TIETLET

wPinch with long nose phars ang bwist.

Mt Flachrange packen und drshan

W Sarmer avac des pinoss 4 bacs longs at
lardna,

(N pFp—ir—ZOEY R
> Afttaching rear gearbox

Himlgres Getriebegehiuse-

Einbau

Fixation du pont arriére
Um 17 [Gea okl dER

Tapping screm
MAT -5 Vo
MB5 Jon"diriie—
|

Bt .

CEIES
@ MBI]  meist pearing
oF ) Mueial-Lagar
Palier en méal

35 12m AR TER
MC1 -t

T.I-".l-.'zlf- P )
[

Aismpnspanivobs
Bague de pouke de 1Engion

(Friad—nlEE)
Tenslon pulley
Rismenspannrolle
Poulie de tension

T s
TR A R g PR
. R

T .
i o
| '\Inu .

e~ bR FETAL SRS CARLE
T

&,

wrAdiust tension by ahedng tension puiley pa-

wﬂpan'rung durch Anderung der Lags der
Rimmanspannmfe sinsieden

wRiégher la tenslon en madifiant la posticn de
fa poulie de tansion.

oM |
Steering adjustmeanis
Einstallung dér Schubsiangan
Réglage de ia direction

*F T EEY BEEQLIC—NRI
ERES. DIRIMBELET.

w*Adjust 50 that the upnghis are paraliel
lo each olher.

30 aingtalian, dall die Aoheschanked pa-
rallel rusinander siehan

shjusier de sorte qua los tsdes soRam
paraiiédes 'un & Fautre

e tr—dr— X ER 4 {411
Attaching rear gearbox
Hinteres Getrisbegehduse-Einbau
Fixation du pont arrigre

MAT 35 10

@

T L v Lo Lt f St R 5 |

FISF itk *iEUALEY, ORof LT F oL | + Position drive el as shawn |
Dirva bal # Do not crimp o baist. “Antrsbsrisman gemall Abbidung ancranan
Anirighsriemen i kicht k:mu;gg‘— wargratan = | +Positionner law oMM iU
Courraie whe pas plier ou vriller = 1;(

W S TR TR e i - i
Ol T 82T

#Pass drive Delt through fron damper |

=

iy

wARBEDEtamen an des vorderan Damp- |
lerhaltarung durchihren.

Pt b COUFTORS BL IFBVERS du SUDOM
d'amartisasio's avani

iR S

Wit = ERLTTFaL.:

LT L = ot # Be canaful nat 1o arimp drive
* Do not apply any ihannsr ‘.:.f-r:-’- el
ar oll, ~ W Achien Sie daraul, dad dar
+chlichi mit Vendlnner odar Antrigbatiemnesn  nicht gak-
Ol in Bardhrung brirgsn nickt wird.
#Me pas spplioguer de wyelller & ne pas plier 12
diluanrt ou lubrifiart COLTa.

bR PETRE IR SR F et —EmYAIET

#Ad|i21 sension By ahering tension puliey pasiticn

w* Spannung durch ng der Laga dor Fi mrsielen

wRégler | tension &n modifiand & position &e la poule oe tension
MB11 s

(P | MBI s

-.MAI 3% 1l
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(Wi e i=mER 1)
Attaching rear bumpar
Hintere Stoftinger-Einbau
Flxation du pare-chocs arriére

&m 12 0emdrEATER

Tagiping screw
MAT - 1t b

Vis laraudess

SeafTyior—
‘Washar

Bedagschaibe
Rondesa

(FeAa—-NANDFzvT)

Uberpriifen der RC-Anlage
:fcrlﬂmhn de 'dquipement

iy

MAL <3

1% llmmd e
Tapzing screw
Sehneidscnra

Vis taraudeuse

O MAe s
Kugelkopl

Cannaciew & rofuls
@ MBS 1

MCZ

Bea T it —
Wiasher
Beslagschaibe
Aardeda

2.8 | Dua¥et A TER
Tapping scraw
Schraigschraube
Vig taraudemisa

iy T |- ORAREETHORNE
RUPIIRSRLTT 2

la basierie salon les indicationes du
i

RADIO CHECK USING TAMIYA
ADSPEC R/C UNIT (See right.)
Irestall battery.
7 Extand antenndg,
g;rlmm and extend.
nect charged battery
Switch on
Swilch on,
T Trims at neutral
+ Swich transmitter 1o revarss for
stesaring sen,
&1 Steaning wheel in neutral,
1 Servo in neutral position,

;
3
‘
E]
£

PRUFEN DER ADSPEC RC-EINHEIT
(Siehe Bild rechis.)

1 Battersen ainlagean,

Anfenne susziehen

Autwickaln und langzishen,

Vall aufgeladenen Akku verbindan
Schalier ain,

Schalter ain.

7 Trimmhabel neulral stellen,

Schalter fir Lenkserv [Servo-Reversa)
# Lenkrad neutral stellen,

2 Dies ist dia Meutralstellung des Senws.

TR |

-

VERIFICATION DE L'ENSEMBLE
ADSPEC (Voir & droite.)
1. Matire en place la battaria
Déployer I'antenne.
Dérouter at déployer le fil
Charger compliatement [a batiera.
Metire an marcha.
Mettre an marche,
Placer es trims au neutre.
Position “Reversa" pour s sarvo
de direction.
£ La vodant de diraction au neutre.
il Le servo au Neutre.

et e

HOESEE MR INITA. |

Farls marked & are not in kil

Teda mit ® sind i Bausatz nicht enthasen.
Les pibces margueses & ne o0l pas incluses
gans ba kit

wAefnr o the separale instrsction shaet fior
inazallation of the rmechanicdl speed consrol,
*Fir Einbau des meshanischan

Fahrienreglors sn separates Anlsitungsbiatt
ainsahen.

TAMIYA

(AR s A= Bt [+
Attaching rear bumpar
Hintera Stofilingar-Einbau
Fization du para-chocs arrére

TRt oLt

(9 k
fo) i

w5 rddirer & une sulre nstruction pour |

inzzallation du variatsur de vitesse

méCANgUS. L

FA A A=A B D F D]
Chacking RIC equipmeant
Uberpriflan dar RC-Antage
Vérification de I"équipsment RIC

=
i [m]] b 5
Manmal | Revensa
.'E.:Hf?'li-‘?“.ln-x:wf}
=AMLY ?
|

=
&

i

MAT 3+ 10w
MC2 2 6= 10—

.0 FUTABA
Fir TAMIYA

MC2 2.6 10w

FaLx ACOMS
JR
Ko
MAT 3+ e
T
5 © F (e
g 5

27 EOELLT

s
1 TE S

AFFU T A — AL,
=N ALEELT Fau

1 ZFFY =Lty i
HROEA, £ TLBER
= RO o= SR
T :

W —HICERCENDEET.

e lacn a5 snon wilh sarvo in noutral, L 9

W anpegenen Sarvo in Mewraistebung bringsn,

-+ Montar comme indiqud avec e Sarva Ay neuir |
WAFT o H—a

*EFROEIF oL BT RO a=F b EL TEAATTFaL.
+rFafar 1o the manual included with RIG unil.

wr{iemal der bai dar AC-Einhed amballanen Ankiiung

wSe rélerer au marwal inclus dans |'quipament ARG

A EGEDEFA
FU— kRN IT.

(B RAuFEANIT

#BAFFU Y=o
# Slsaring seno

- # Lenksanag
# Sarvo do direction

Cl13.C14

# Simering sarvD
# Lnksanag
# Servo da draction

MA] 3+ (0an
MBS i
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AFPY Y —dimBRY
Attaching steering servo
enkservo-Einbau

Fixation du servo de direction |

CER [/ B ]
Tapping screw
Schneidschraube
Vs taraunause

Baw T ieqe=
@ MB5=<!  washer
ilagschiibe

Be
Rondelle

MAT -z

*EREPEOFFIF <Ay
vEziEELEY

# B canelul nol 1o pinch fingar.

*M'_o?ld-ll Klmmman Sia nicht dan Finger
i

+ Fare altention & na pas se pincer les

Siabn—I- AR EH
Radio installation
Einbau der Femnsteuerung

Installation de I'équipsmant
RC

32

15 lmPrEATER

THpRing scraw
Bchnelgschraube
Vig taraudeusa

MAT -4

MC3 1" BmiLER
(e VY Soraw

Vis

N e
@ms& o e
Beilagscheba
Aondeils

(@) Met o0

Washer

Beilagschene

Acndele
E—F—O—FQ25EN
Motor cables

Muatorkabel
Cables du moteur

L RANIRT

CPRIA=vk 77 Ml £2—g—H
Speed conirol Malor
Fatwtanragler Maleur
‘arimeur de vitesse

Fo—=F. F3a0=F{+) ®Wa-¥
R of {2 e
Aot pder [+ — el
Ruage ou [ =) Jdauna
Ra—V.7fFA0=FK(-] [ =
Biack or |- | Gresn
Schwarz odar | =) ——— Grin
Mair ow (-] Van

FXTEREERESESTT)

FAR ;PR LGAL. AP RS-, 2
LTACHA=-RIAf4 i TTEA{ANLEE
LEV, SREFLTTIOL AR EREN ST
B BT c-BeRRT - vngEaay o
fLUmLMBETT

AFF =BT
Attaching steering senvo
Lenkservo-Einbau

Fixation du servo de direction

" ATFTFUATH—F

FLuFgta—ILAn B

Radio installation MAT 3= 0= s T T L—}
Einbau der Farnsteuarung ; ,-}'f'-r MEIE ; Ednrnrcing piale

i i i o E’ Lo =]
Installation de "aguipement AC e o mauwuwﬁa i bl

®C.PRaz=wE

«C P A Uni

@ P, A. Einhait

® Eldmant de Adcepion & P R

CPRI=wIOREK

C. P R Unit

C. P. R, Einheit

Elément de Réception C. P. A.

¢ RIR|MALF
& Rgcahwr swiich
# Emplingss-Sohamar

* insarruptawr du cecull de réception

wEI—-FEFRI—F.@a—FE
Ro—Fe24ELT

# Cannéct yelow to red and green o
black

MC4 2

2]
Sticker
®IA—FantmngesicaaLer. MC3 28
whlake sure the cables clear tha drive baelt

wiiellen Sie sicher, dafl gis Kabal nichl
den Anirisbsriarman bordhnsn

&0Gsb .m"l rat und grin mit schwarz

wvarbinden,
# Cannechar le fil jgune au il rouge et
fa fil wart aw fil nair.

ts'mwrar_qm laq cdblns solent daignas

FETF ﬁm uﬂ’ du couTois.

Installi saparate slactrond

MIHEMT“ " EEETEI - |

# Elpctianic spoed comrol ¥

a;hinuFumunmr TSR L d f?hmw-:f:r Fanrtanraghr |
installation d'un autre variateur  *Eecser R I o O : '
e witesse lectronigue _‘m | l I |

AN
B2

=

i

T REMRAA T
= Racesvar gwich
= Emplanger-Schaltar
= Indgrruptaur du circull de récaption
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(B RS EIILOLTOER)

WM S — YR FIAF BT
MEEOEATLR AL AEE
FHEUEIT, EEETXBRI-®oT
o), 2B L L
TTF=EWw, A+ rElEz
Moy FISEBEC L

CAUTION ON THINNER AND LIQUID
THREAD LOCK

All thinners attack plastic!, even plas-
tic model paints and thinners. Mewer
dip parts imo thinners or paint, nor
wash them with thinners. This kit
does ned reguire kqued thread lock for
construction.

VORSICHT MIT VERDUNMERMN
UND FLUSSIGEM SCHRAUBEMSI-
CHERUNGEMN

Alle Verdinner greden Plastk an,
selhsl Plastikfarben und deren Var-
dinner, Miamals Teils in Verdinner
oder Farbe tauchan. Der Bausatz er-
forder kesne Schrauben-Sicharungs-
Fliissigheit.

PRECAUTION S POUR LES
SOLVANTS ET LES PRODUITS
FREIME-FILET

Tous les solvants ataquent s
plastiquel . Méme |as paintures ot
les diltants pour magueites
plastique. Ne Jamals tramper les
pléces dans du dilwant ow de la
painture, na jamais las nettoyer aves
du diluant Ce modéds me ndcessite
pas l'smpial de produit freine-filet
pour son montage.

@ (FabF O T

Attaching front wheels
Einbau der Vorderrader
Fixation des roues avant

JanO) 2o (M)
Crring (black)
O:Ring [schwarz
i Mo noer)

MAI3

LI E P B s

Hehina
Vig tarapieuse

Flange lock rut
B
Ecrou nylstop &
Nz s
24 | BmmireTh
Shak
——o MC13 Aran
b e
FarrFfy
Front whased
“ardarrad
Rous avant

TAMIYA

Tapping screw
idschrauba

k-l iR (SR LREES) LTOMBE LV BET YT

symihedic ruboer cement (not inchuded).
eber fir synihatischen Gummi ainkisban.
w Fixar Ia garmiturg mousse Gu prei: & 'alde 08 cofie DOUr Caubchous synthesgue

PP OELITT
@ Wheel assembly wSiecuns innar sponge 1o tine
Rad-Zusammanbau #nnare Schaumgummnngs mit
Assamblage des rousa
= el e g e

Front wheel :.,::mﬁﬁ;

Vordermrad Innere Schaurmgummirings

Roue avant Eponge inddeure

P — i

T5-15
T
Bl
2 s
[-5T8
T5-30 Y
Lol vl = F‘::;_f-{-rl
Sitver leat ol
Mot Siber  Hinterrad
Aluminium Roue armére
ATt — i
Amar whmal —
Hirfemad
Aous antkng

IOk, NP it 2T AT
T

# o 2 Satz anfertigen.

w Fairg 7 |eus de chague

folar i b =P
Silver lpal
Mat Silber
Aluminum

* P02, RS — A O d F v}
FrmBla ORI INTHER
LT Faw,

arhoke front and rear of whasls.

Bai den Radern auf vome und hintan achien
wridoter la differenoe enire ks roues BvVant &f arrang

A — RS R T LR

 Apply synithedic rubber cemand
o Klabar Hir synthalischen Gummi sulira.

*Egnpilqwu n eabe cyanoacryiate.

MTHMCELINRLIT

R =D AR IIENET

* FIT Mo groowes.
W Fgilan richig in die Feigen ain.

ondckan.
W imsdrer dans les rainetes.

wSekundenkisber autiragen,
wippliquar do la colle mpide (cyanaacryiate)

A oER T
Aftaching front wheels
Einbau der Vordarrider
Fixation des rouss avant

MCT 1280

* AT LA RET,
*Tighten up inlo myien: por-
Ean

El

MC8 4
|
wAnziohan, Bis GEWds GUS  rmpeprbeiel]
Mylgn-Sicherungsteil
schait,
#*Sarrer [squ'a la bagua an L
nylon

17

5E207 EVEX DOME MUGEN NSX




Aftaching rear wheels
Einbay Himerridar
Miza an place des rowes amiérs

Einbau der Hinterréder
Mise en place des roues
arrbére |
B AR
Tapping screw
Sohnedachralbe
\is taraudeLse

WE L 28 o) Db [
@ Attaching rear wheals ‘@ Y4 &R 4

=

A

T YA
b Raar whasl

Hirterrad
Foue amiéne MCH 4ee

1260 ST i
Piastic baaring

Fiastik-Lagar
Falier gn plestigue

LR b FRhrt m B ]
MCB  siange tock nut
=2 Sicharungamutier
Ecrou nylstop &
Nngqua

15 |QemirerZ b
1:1"_-1;33 v

L]

-

e e e

P

Ul i e

Hirgrrad

wfo-EITLeA AT
wTighten up inlo myon por-
wrARziehen, bis Gewlnds aus

Mlon-Sichansgsiel schaul.
W Serrer jLSqU'E k Dague e
nyion

(FEFRs T =R *WETIF oMb, BFE AT - REEOSEERUEL.
Running battary BRUOIEEL (R TroMALTFaL, | v
Fahrakku + Aeter 10 tha menual includad with RAC unis. a
Pack de propulsion +rZamad der bel der RC-Einhait enthalisnan Anlsting, i

MC17 G réddrer mu manual inchus dans Mquipaman RIC |
% 2

Epingle métalligue (Dete) | /s 2=, ¢ 1) — o FERR) r——

Charge batiary according to manual.
Den Akku der Anwelsung nach aufladen e,
| Charger la batierie selon bes indicationas du manuei. # Chargaur compatibia
F o
(TR T — DR | Ih_,{,.:;
Aunning battery SRp—— T T
Fahesii | T V=L Ty s -
. #Tamiya MiCd 7.2V Racing Pack batary
Pack de propulsion # Battara: Tamiva MiCd 7,2V Racing Pack
# Battora Tamiya Mi-Cd 7.2V, “Racing”
3 | D ER
Tagping soraw 1
MAT %1 Wis laraudauss
Frid A7 wFrFHRCALLT. FAR ¥
i —_ Antenna pipe # Pass antenna, /' Nylon band
AT ) | Antennendreht s Anignnenrohr durchiiheen " Nylonband
Snag pin (smaff Fil d'anenne # Passar Mantanna - Colliar mgon
MOCTT =1 Fedesth kein E‘,-.'

Epingle mélaBque (petsn)

L4
_,eNM 3% 1l (::// B

wEFAH LSRR TEG AT
H—@axss— R LT Faw,

# Disconnect battery when the car s not

baing used

# Akiusstackar abrighen, wenn ded Auto
nicht in Bietrab

# Deconnecier fa batterio lorsgue la
vodure n'est pas utisde

BT IVL—Le i sl
® Tamiya N-Cd 7.2V Rating Pack barery
% Batterie: Tamiya Ni-Cd 7,29 Racing Pack
# Batore Tamiva Me-Cd 7,29 “Racing”
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TAMIYA

o-@
EEDTEALIT
BAG O/ BEUTEL D/ SACHET D

(HEF QY IRY )

* AR IER T —F A TT Y EVRT.

tmwmm«nmﬁm
Wit Messar odar Schera abschneiden
*Démmraﬂ utilsan dnmuw un

(EETIE
*WEMNCRERETENE S E
LT, AELGE LRSS ERL
LTS LTFauw,

PREPARING BODY FOR PAINTING
+'Wash the body tharoughly with deter-
gent in order to remove any oll, then
rinse well and aflow to air dry.

VORBEREITUNG DER KAROSSERIE
FUR BEMALUNG

*Karcsserie songfaltig mit Splimittel
abwaschen, damit Staub und gaf. O
antlarnt sind, Trocknen lassen,

PREPARATION DE LA CARROSSERIE
POUR LA MISE EN PEINTURE

*Netioyer entigrement la carrosserie
avec du détargent, ta rincar ot kaissar

AT — T RBWEDT —F

TYT, HFsREYH—HB
— RN, UAraffS—0F
CRFSaFvrREMN & EEC
T &y,

(T ERY D W hnn @ FEMITET.
Trimming #*Make 4mm hole.
Zurichien *4mm Loch machen,
Découpe A Parmer un trou de $mm,

(EFDRE)
Painting bady FRE =ik ()
Bemalung der Karosserle Wasking seal
Peiriture de la carmosserie Aufklabes
Cacha
PS-4

Fa—
Blus
Blau
Bleu

&

EL . - 2.
Magking seal

Black Atslklener

Schwarz Cache

Hair

FAS—i (B
Masking seal
Aufidaber
Cache

* T Tl Fie— O — ik — b T

ANrSEEL. BEHFrhVASTAIL—R

FEALTPS-HT P -FyBStBRLET.

W Pain darker color first, After paint has cured. remove
masking seals and paint windows using PS-31

Smnkca.
*Erst dunkel Farben bamaten. Nachdem Trocknen der
= Appliquer d'abord la leinte hmmﬂ- Apris

sachage, enlever ag cachas &t paindre li6 panies
witrdes an ulilizan PS-31 Fumé. =

wHEF MG P IS E T AL A —AT
FAF AL TF=riabt T FOBS LT
FYLET, A1 RELT 2 Y LT TFaw

s Mazk off window afeas From inside Using masking
soals included in kit Mask border for dhe diflerent
colons priar 1o painting:

Fanstar von nnen mlt dan im Bausat: anthaltanan

10
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(FT=—F2)
ST

Décoration
(=202
ITagstRaEMaTIE. B
HMahr@ae@ i TER L,
BRmovET=2B00EST
LEFEZ R APTVOOTRES
MECREYE2TFBSLW,
INMEOSOESEPLAOYEY
BFanrrdNCRUBAHeL T,
BEESFSUH-II08REMbET
Freaw,
IFLT2ERELs LG sd
E¥TREY, v—2O% RS
rEoryLEvIiICRRLE
roR-TeprLT,
BEEr—SCsEcrLTES =
Fd, LOFTA-UERYN -
rYTAEEEGURY

E

Cut shoharsy plong colored eoge =0

T TRASAATET Fm o oo
! Pesl off the end of ning & e and
Pt the Sheigs in DOSSIon on T Body .
| Than, remove the kneng siowly . in 5o
b carelyl that

(FI¥rOT—H )

wF{PCT-20BEEML. PR
. T3 RMNT LA UEY.
::hﬂ u"uu-m o damp cath ‘Wash
W Dia mill Teuichiam Tuch
awischan, Mit Spliminel abwaschen wann

th'mm un ehiffon humide,
Les neticser v Ln adinngant pl ndoassare.

* T2 IFEF ORI T LI LT aT,
* Aemove profectie prior 1o ading stickers,

W Gotuesicile abraten vor Anbringung des S
# Enlgngr lg film protecisor avant §'appossr des slickon.

-
2 8o
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TAMIYA

£ Aoy ==
40, i iF—DE i
Rickspiaoel-Einbay @ Attaching side mirrors H4 R
Fixation des rétroviseurs mlmﬂrﬂau e
JaaD Ui (B
@ M—-Ai g D-ring (mlack} L TS-15
; O-Rling {mchwar) T g -“",-f'
ooy oM > @ Bue o —}g
AT ()
Saap pin (=mall]

o Fedarstift (wlair)
MCI7 -2 Epingle matalligue jpetiel

m 1 Ben v FER
Tepping scraw
MAZ - Scnneldschraute

Vig laraudeuss

A QAT
Attaching rear wing

Einbau des hinteren Spoilers
Fixation de I'afleron arridre

ImaDi) - (W)
©) MA13 "G eemm
: 2-Ring {Bchwarz)

Jolnt rofique {nairy

Snap pin (smad)

A Federse® (kiam)
MC17 - Epingle mialinua (pahte)

AMIYA ESE3CRAFT TOOLS

oI RE M D DonhRi
N ET AT 2

14 rpof e GO RE ) 44 1
Attaching rear wing -
Einbau des hinteren Spoilars 12

Fixation de I'aileran armére

RE- [ l—————)]

DIGITAL MULTIMETER
- — | ——
— |

(HSCREWDRIVER L

(+)SCREWDRIVER M

CRAFT KNIFEIR

I
| TAMIYA'S AT GUIDE BOOK
Tamiya's taiest Racdko Control Guide Book
Can maka you a winner at the racing cr-
cuil, Read wp on the latest tune up
| methods, care and mainberanos, paning
shd dacarating your cars, Engliah, Gar-
man, French and Japanese varssng
| Evallabia,

!

rThMIYﬁ. COLOHA CATALOGUE
The: l21est in cars, boals, tanks and ships:
Mptarized, radic conirolled and musaum
| guakty modals are al ehown in hull calor in
| Tamiya's latast calalogue English.Ger-
man, Franch, Sparisn and Japanese ver-
Ll.'u:rl: avallsbln

o

GE207 AVEX DOME MUGEN HEX
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@ T OB
Fixation de la carrosserie

AFFTEF 1)

Srap pin (small}

3 Faerslif (kiein)

MC17 - Epingha metallique [pedite)

(MCIT@ar LY

Modifying snap pins

Abfnderung des Federstiftes
Modification de I'épingle métallique

kWHUELITIT

+ Bang
W Buagan
wPlier

EFLTFaw
CAUTION
VORSICHT!
PRECAUTION

EFTEU LIS T ESGR
TU—OoAs4—ERLTTEL
EFHoA P —F2E 0TS
TEL{E, EV@RTA_ELirs
et FEodovrak, &F
FETMsyF Doy —&
HueTHaAET

DISCONNECT BATTERY WHEN NOT
USING THE CAR

Disconnect Ni-Cd batlery when car is
nol being used. If laf connected, a
shight movermnent of the speed controller
results In a run away car,
AMKUSTECKER ABZIEHEM, WENNM
DAS AUTO NICHT IN BETRIEB
Mi-Cd Akku abhdngan, wenn das Aulo
nicht benutzt wird. Bleibi der Anschiul
susamman, kann eine gernge Bewe-
gung des Fahrienreglers zum Davon-
fahren des Awtog fihren
DECONNECTER LA BATTERIE
LORSQUE LA VOITURE N'EST PAS
UTILISEE

Déconnectar le connecleur de la
batterie lorsgquae |8 vodture n'est pas
utiisée. En la lalssant branchée, un
ldgar mouvement du varlateur da
vitesse peut maftre en marche o
maleur,

#F 4 DER

@

BAHF L
FF 4T HEE
ALCELTHIRY
1%

Attaching bady
ie eingatzen ey -
Fixation de la carrossaria RE TR TaLEY MCi17

-+ Pass anlenna. { |
s Anl=nnenrahr surchibhren. |
“Passer 'antenng, -

kBMETLIE—F—EROIT v Fll—IxGETAERS
n el 3 5o (L)

e Avold corlifuous runming. Allow the mator 1o cool afer sach betary run

« Parmananien Motarensats vermeiden. Den bMotor maglichst nech jedem
Fahrbetnab abkihlon lassen,

w Eviler di rouler continuellemant. Laisser kb matawr refroidic aprés chague
Botu

BOR | RF— i v a P RT e d—TP—dtt v FHEM T AL bmE D~
A Ml SR T R Mt BEER BN S IR MLET
Bhen instaling 53182 Turnbuckds Uppar Arm Set, usa tha remain-
Ing Smim bl connésions from this k2 as shown

@Zum Einbau des Oberen Quarlenkersats 53152 mit Spannschics,
dig verlebenden Smm Kugelkiiple sus dissem Bausatz gamis Ab.
Bikdung verwanden,

@Lors de Minstallation de oieflefies avant 4 pas inversd 53192
Inslador s mohules Smm da ca kit comme cl-dessous.

W TS T a-EM TR TFTEOIECERLTF &L

+'Whaen using Hop-Up Optiona, nole the lollowing ponils

+8p der Verwandung von Fusatzausstaltung beachien Se Defte
nachinigende Punie.

w5i des apfions Hop-Lip sond installses, notar les ponts subarits.

BOF R =l —O— 7 P laF i ERTIRE, 7O b e =2
Fo b ROV I EARTHALIFIT, MrR¥IDIZMATTIT

@Whan Instaliing 53260 TAOS Supor Low Friction Damper Sed, add V11 in this
kit @5 shown for the frond,

@Zum Einbau des 53280 TADS Ddmplarset mit extrem gedngaer Reibung, Y11
Aus thasem Bausatr, wia hier flr de Vorderseie I, hirdunehmen

@Larm de I'installation d'un jau d'amorisseurs A iction limide 53280, ajouler la

psgce W11 fourmis dans ce pau,  l'avant
%

Vil

% |l

EHESE S -r—2h
=Ll —=2TFFLX
http: www, tamiya, com

TAMIYA 53 CRAFT TOOLS

FER T EET Lot 1

EREHE S
MigtRy

ANGLED TWEEZERS

LT

11k Tang

STRAIGHT TWEEZERS
; :

ITEW Pl

L SRR T TR B o Y S R
SRR EEOWmCLI&ERLLT

swelige L2 a8 Shawn. [ necessary.

% L2 pemal Abbldung verwenden, wenn nitig.

wliifiger L2 comme Indigud, 8l nédcecsaine.
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J @ EStil B TS T ITTEEELES

SAFETY PRECAUTIONS

Fallow the oullined rules for safs radso contred opeara-
Hon

@Avoid running the car in crowded areas and near
small childran,

@Make sure that no one alsa is using the sama fre-
guency in your running area. Using the same fra-
gquency al the sama time can cause serious accl
dants, whathar it's driving, fiying. or sailing.

@ 2void running in standing water and rain, if FUC
unit, motor, or battery pet wet, clean and dry
thoroughly in & dry shaded ares.

R/C OPERATING PROCEDURES

(1) Make sure the transmitter controls and trims ane
in neutral. Switch on fransmittar

(2} Switch on raceiver

(3} Inspact oparation using transmitter belore run-
o

=_3TEM';mmrlng sarvo and trim so that the mode!
runs stralght with transmitier in neutral.

5} Reverse saguence to shut down aftér running.
(F1 Make sure 1o disconnectiremove all batleries.
171 Complately remove sand, mud, dirt sic.

5] Apply gréase |D suspension, gears, bearings,
Ble,

(%1 Store the car and batteries separataly when not
in usa.

TIPS ZUR SICHERHEIT
Beachian Sie die foigenden Richifinien fir fehler
fraian Betriab.
@\Varmaiden Sie das Fahran des Autos an Obarilil-
ten Platzen und in der Niha von klginan Kindam.
Gebrauchen Sie nie die Strafe fir R/C Rennen.
@Prifen Sle, dab nlemand in der Umgebung die-
salbe Frequenz banutzt, denn dadurch kénnen Un-
%mﬂm ~ sowohl beim Fahran, Fliegen oder
n.
@Vermaiden Sie das Fahren durch Pfitzen und
withrend Regen. Wann das A/C Fahrzeug, der
Motar oder die Batierien nall werden, missen Sie
alles sorgialtig im Trockenen siubarn und relnigen.

KONTROLLEM VOR DER FAHRT

{1} Stelien Sie sicher, dafl die Trimmhebel am Sen-
der nichi varstalll sind.

() Emptanger sinschakten.

(3 Die FunkBon vor Abfahrt mit dem Sendar
abarprifen.

(1) Fichten Sie das Lenksenva durch Einstellung am
Gestinge s0 ain, dal das Modalk bei neutraler San-
der-Trimmung us fahrt,

(£} Nach dem Fahrbetriab in umgeskehrier Feihan-

folge vorgehen

161 Dia Batterien herausnahmen bzw, abklemman
(7} Entfernen Sie Sand, Matsch, Schmutz efc.

{\u} Fotten Sie die Authdngung, Getriabe, Fedarun-

ﬁn slo. ain.
(£} Bei Nichigebrauch Auto und Akkus getrennt ver-
wahrarn.

MESURES DE SECURITE

Vaulller respacter impérabvement les régles de
sécuritd  sulvantes lors de Putflisation de votre
snsamhbls AC

@Evites de laire dvoluer la voilure & proximité de
jeunes enfants ou dans |a fouls. Ne jamals utiliser
sur la voie publiqual

@Assurazvous que personne d'autre n'ufilise la
méma fréquence sur l@ mdme terrain Gua vous.
LHifiser la méme méguance an méme lemps paul
&tre source de sérieux accidents, pendant la
conduite, le vol ou la navigation das modales R/C.
@Na jamais faire évoluer i modéke sous a pluie ou
sur une surface mouilide. Si e moteur, les accus, le
récapieur ou les sarvos prenaient Mhumidité, les
natioyer avec un chiffon ef les laisser sécher

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1) Assurezvous qua les Iims solant au neutre.
Meattre en marche |'émeatteur.
(T} Mattre @n marche ls rbceplaur.
(¥} Vérifiez la bonne marche de volre
radiocommande avant de rouler.
(4] La trim de direction doit &tre réglé pour que
manche au neutre, ke modéle évolue en ligne droite.
(%) Faites las opérations inverses apns utilisation de
voire ensembla RIC.

() Assurezvous que les bahenies soient bien
débranchéas et sonez-les du modéle,

) Enbver sable, poussidne, bous atc,

¥ Graisser les pignons, articulations...

(%) Rangez ta voiture ot les accus séparément

-
4 — - A= R COESHSAOHEFRSEATF AT T2V A4 »Fd |
(RCA—DEGE M) o e emb ks & Mo RBA R L 2T RCA—
HFBETISESrRY LY

FoHSWICRCH—EEM LR . BN
BitFr oLAT.

Eodrbed LY T —ERTLTE
AELLY.

FY—CLMBITE. A ar L ENTERY BEETIrEL2rULELE S, O T

Ry EELTHAELEYS

23

AFTFUATEREYECHTHET 2270
BB ERRTFTFU LAY L E-THE
LTFaL,

RCA—=oL R SR, BhEE Behoss
BErTARCERETYLS,

=ML TEAET.
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—
ETMEELLY
PRACTICING

UBuNG
ENTRAINMENT

SEXAMARER I ICE#FSe TALY

@Fmachcs 1o achsave & TEgant ovel
@Uber S ms-m-::-mmmm

PExsres vous & 0BCNTR UN Xand Ovale negulr

OTFAMESEEYNELT. TR EGE
Thid

@Use empty cans sic. as pylons fior figurs “8™ drill
oerung M einen Bor-Libungliors
BEMpDIOwr des Dofes Vdal | COMIME MEDENSS DO
ribalingr des "8

@Dwcaiergie whan emtenng Mo & Curve and Dick up

the speed sher a wenss of the curve

a—F—Y - meuRR. A-TEAREMA
EEFEL. Ema RO ELEANE LIFTR(E
IuTLes

Priahrmen S beem Erdatmen r o Kurve Gis weg und
beschisunigen Se nach den Soredelinunic de Kure
& Fentrée d'une courbe of regrener

de la vitesse apres le passage du mibey de & courbe

. LSIng The Delow dagram

FEFIL-F v TROUBLE SHOOTIMNG
FEHLERSUCHE  RECHERCHE DES PANNES

BV ETER -t BRCH-1¢BBRCET]E
AC. TFORERATHFITAFz>2HT2TTFMA

r Before sarciing your AU mods o B renesr. Chec § agRen
“Beover S By Modadl 7o Reparatur ewsencen, Drifen S

£ TOCNEE SSDE SPTSCRRCTENG 0N \DIgence” Anletng

wAsa e rerwoyes’ voire Mmookl PG Do uhe reOarEson.
wirSeo-ie & NOCVERL SN SUNET OB DIOCMaRUL

1

| ™o PROBLEM
| m® PROBLEME

B N CAUSE URSADHE CAUSE

RLA REMEDY LOSUNG REMEDE

EFE P - BRIRT AT ]

Pimai oF MO CoESery o SOO
Sressrre oo ssvw Baterwr = Auc

SpE e DRGSR SatCLET S PSR g

P-4 RELTF &

=

L B = F RN R W ARt LY. FLOFFTRGEIISSE—F—FRBLTT2
| B oy ol e Carsiacr st s ooy E
B Durs mapume MTior sematren
Moosl does not P et = Farmpimce Sw W Moyl MO
| Modell ihe nichi
| La modéle ne Fly LT s H. T leAer? I=FELor i BATES, Si—n— B BrENLTTS
| dermarrs pas Wor o frskan ey SRR B g v DR
. e L = Mt prapeEer ond Gl Soferee
Dt Sctores o Lt WerTher ot ok e satisce
F7rrERBLTV-I2ANrT Frrmri-n—CEE-SheTa
Do’ mechofe sl (OrErTier Aga o mepar o e Tarctachorer
F arrhmrr e Eriuruiom Stk Cher Femarst ool s Seer™ Harmaier
e SO O T SRR AR08 Fates reparer o w SA Y du boant
AN $#AMAT .AFF2 TedTer? TR HEROTA-FFEHNUELT Fau
-Wm.—nmmm Fuify gt grignng E
| Sencher- oder Emptngaritierie Ml At S8 Sersusgeioger. Ardwrie ARG N BTN
Pronigrme 4 anienrs erusmor o, recegpion wmm
FEM =0 ATRORRAY PSS T v TA T EFM- i FI-DERLTTF2 ZfimnBacw aasncrza |
Wi OF 1O [iteres 0 Iaeer or model LT F & |
Sttt A8 ks BATBNen in Sanded odar Auto irstmit craeged or tresh bamsrias n
Afcus MAnGUANTE Ou IRsTaarMent Chamds dacs [emefidur ou e Legen S gesdens Akkus oder neus Bansnen sin
o inataller des sccus rechargds cu S8s pdes feuves
BiEcmeuw EEE (S r—ot ) OMATTF Lo HBTVETS T EREG (A THEESENE. SrolAaTTRLT Fau
| No control. Impropes assembly of ralaling party HEasmemeis mam serrectly raferng % Me instruction manual, |[§
| Kaine Kontrolle. Urachisamar Einbeu drahenaer Taiks Ausenandemanmen Lnd pamidd Bad g neu {
| Perts de contrile Mauvia assemblage dad Daced an rolntan nmm-mmqu'm
l IRy Y ar+7aRTviTe ] TRECY X NrTTF AL
Impropad |LDNCAton on rataling par. Apoly grasse
Drenands Teds unrursichend geschmist Fattan |
Mauvamsa lubrification des piscen an rtanon Gralsser

HITHORCETF neBLT-204As T
Anamas FIC model using sama fregquancy,

Ein whderas RC-Modall finrt auf der gaichen Fraguans
Lin autre rodéle FUS st sur ls mdma Indquanae

EFREEAL TLEBMEHAZT

Try & ditterani location o operale your moded

D Auto an einem sndenan Ot fghren lassen
Essayer un autra endroi pour faire rouler woine modées FUC.
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+* Specifications are subject to change without notice.

* Technische Daten kénnen im Zuge ohne Ankiindigung verandert werden.
+ Caractéristiques pouvant étre modifiées sans information préalable

PARTS = 4
50598

V)

PARTS = |
50743

B

. PARTS =2 @ PARTS x 2 G PARTS ~ 1 r‘}
9225058 50599 50744 l@_p el
I:|- _)|u|
|o|\_l | |o|
\ sl e
,ng | ‘ |?|
37 (s 1380
| ()
fL—1L
| — L
| | U U
= 1 TN 7 T 2 r1h 2
B g | T | Ao | 1] == "L
P00 — —mme) {1 = —mme ——— L

| ER S
Nat usad.
Nicht verwenden.
MNon utilisé.
PARTS =2
50701

®

PARTS « |
50700

®

0
P

jmm;

PARTS =2
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PARTS

FSAA—H— 2
Plastic spacer
Plastik-Distanzstick
Entretoise en plastique

50718 APy —F b~ (16T 2—LE) 2

Counter gear (for 0.6 module)
Vorgelege-Rad (fir 0,6 Module)
Pignon intermédiaire (pour 0,6 module)
50718

PARTS = |

Oeooene—

evo eSSy

T v w1
Body 1825169
Karosserie

Carrossarie

Soqremds i x|
Chassis 50768
Chassis

B A AT e w4
Tire 50454
Reifen

Pneu

FrrF ot T 8 |
Antenna pipe 6085003
Antennedraht

Fil d'antenne

TAL L loerrminienns ®1
Masking seal 9495279
Aufileber

Cache

AT — e %3
Sticker 89495279
T e %
Mator 7435044
Moteur

A A s e % §
Inner sponge 53113

Innere Schaumgummiringe

Eponge interieure

[N o £ 7 NETSTOTTRN v |
Drive belt (short) 50706

Antriebsriemen (kurz)
Courroie (court)

FobRf =l 2]
Front wheel
Vaorderrad

Roue avant
50772

DA —

Rear wheel
Hinterrad

50773

Roue arrigre ||| 7|

Ao —(0ELa—A) x|
Spur gear (for 0.6 module)

Stirnradgetriebe (fiir 0,6 Module)
Pignon intermédiaire (pour 0,6 module)

50718

PARTS = 2
50718

FIERIT
Differential spur gear
Differentialrad
Couronne de différentiel
50718

FeINTF—Lix]
Knuckle arm
Gelenkarm
Fusée
50705

I s

'*.

A0-©

32 10mmF AT ER

A

5‘415343I YMAS %2

50643

MA14 1
R I F—r e T L

FZ47 247t
Driva shaft
Antriebswelle

F—) =R pyri—

Counter shaft
Vorgelegewslle
Axe de pignon intermédiaira

1 Artre d'sntrair " MAI15 Puliey stopper 3555117
;aﬁpmlg si"e"“'b bttt athah <1 Riemenscheiben-Lagerzapfen
CANEICACFALDE Blocage da renvoi de poulie
SI\l;I5AT{I o Vis taraudeuse 7795002 s E I
g
2% BBy E LT ER = 1507 S~FY o
: i —y P A s (B)
o Tapping screw ¥ MAI1G = :
MA2 <6 Schnaeidschraube M_Ag Gearbox joint {long) %3 Eti{:ﬁﬁ:;g?g
50573 Vis taraudeuse x1 Getriebegehduse-Gelenk (lang) 0555015 Palier en plastique
9805368 Accouplement de pont (long) MAIT1Y ~~ibier7t
%2 Star shaft
- 50602 Stern-Achse
32 14nn B AT EX P Support de satellite
Step screw / Y MA17 «2
MAS » 2 Fafsoraibe f m .
t Vis décolletée () | 15104411
50682 AR ) y ! i Metal bearing
—HvI AT A 4 Metall-Lager
MAI10 Gearhox joint (short) \;/ Palier en métal
*1 Gatrisbagehause-Gelenk {kurz) MA20 ~~bsr— (%)
i . VA
a _D 9805368 Aceouplement de pont (court) w4 Large bavel gear
o 73044 L 50602 Kegelraq groB
MA4 <2 3% 38mm A2 2~ MA1S 30M;al - Grand pignon Shius
Screw pin
SChrauEzapfsn X1 Metall-Lager
Vis décolletée Palier en métal
i HA—ILTH A e /‘T
—t
8] MAT1 Wheal axle 5 | MAZ] ~~ntd—(])
f s %9 Rad-Achse w
v 3% 2RI 2—E Ay A oE 1\_ | | %6 Small bevel gear
MAS =2 Screw pin 50604 _ —_— | 50802  Kegsirad klein
Sehraubizapfen e el %1 Petit pignen conique
Vis décolletée Grease
Fett
/\\ MAl 2 4 P ) -
SamEOA—JL { \  Omm Tyl — 87025 4% | 0mmEFfTER
Ball connector | | quher Step screw
Kugslkopf Beilagscheibe | G PIaBs;hrauhe
MAG =6 Connecteur A rotule Randelle | Vis décolletée
50592 50802 S g R 50585
o Y ! - —
I B i T I ﬂJ ;
{m MAT =1 i e MA13 Emmgj-/?;;”k | +FLoFnx] AR T x|
50676 Madenschraube %2 Derltr'r‘r?g{( ;ﬁujﬁz} e Hex wrench
Vis pointeau Joint torique (noif) 50038  Steckschilssel Impuss:hlﬁssel
Clé a tube Cié Allen 50038
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| .
Fam T ot — ()
PARTS | ) Wi e MAL4-
N Washer (large) NIe—2rTh
| v Beilagscheibe (groB)
S 53268 Rondells (grande) Counter shaft
| | 9415344 3555117  Vorgelegewelle
i 9 - @ Axe de pignon intarmédiaire
1 | Imn Ty iodr— F—lf—Z pyst—
|@ IYIEBs Wa_shar . M AT 5 Pulley stopper
3% [ Gam A E R Beilagscheibe x1 Riemenscheiben-Lagerzapfen @ \
| Tohtn s 50586 Raondelle 1 7r7osone Blocage de renvai de poulie
| MB1 Schneidschraube \
4
A}
i 50583 Wis taraudeuse - \
nO % () 4
MA13 3””3;;@:&; (= _ — (_J
3% 10mmg T ER a2 O-Ring (schwarz) \|=J/ —_— | |
Tapping screw Joint torique (noir) MAG =2 F317Fe+7t @ 1
MAT] =12 Schnaidschraube 50643 Drive shaft
\is taraudeuse Antrisbswalle
50577 Arbre d’entrainement
NS0T 5~ 7Yy MB8x1  FritsrFL—t
) . MAI16 Plastic bearing 5azeg Motor mount plate
3% 14mnERfFER %3 Plastik-Lager Maotor-Lager
| Step scraw 0555015 Palier en plastique Suppart moteur
Palschraube ; —
2?5’;'23 ey Vis décolietée Fr—fygRaqrHE) s
MA9 Gearbox joint (long) \
i | Getriebegehduse-Gelenk (lang)
S S MA17 =2 9805368 Accouplement de pont (long) j \
| Bushing 1510450 I."l l'l
Huizse Metal bearing
MB2x1  Bague Metall-Lager { @ O i
3455396 Palier en métal | | | |
'
) FAr—dy s Ais 2 F (35) |
! 3% 12mmALER Gearbox joint (short)
| gcrhew 1150490 Getriebegehause-Gelenk (kurz) ‘
chrauba : Accouplement de t
222?93 e Vis Metal bearing P pRAL oL |
Falr o et M
4305125 Motar plate
Motor-Platta
11 [ - =5d Plaguette-moteur
3% 38R 2 Y 1—E 13045 L T A
MA4 -2 Serew pin Metal bearing MAT1 Whael 7;72 MBI10~1 MBI11 =2
Schraubzapfen Metall-Lager b by e § % 16mme S 85045
Vis décolletée Palier en métal 2 pagfchse Ties Metal bearing
| 50604 ue Rohr Metall-Lager
Palier'an métal
Ix22mmA T a—E | 4TE=# 2 Smab O — L .
MASG ~2 Screw pin [H ! 14T Pinion gear Ball connector m l}ﬂf? Smeef BAL
Schratibzasfen | | 14Z Motorritzel Kugelkopt Grub screw |
Vis démﬂz‘?ée b 53064  Pighon moteur 14 dents MABG =4 Connecteur & rotule e Madenschraube |
50592 Wis pointeau
[ | 9415365 -
| | ImmFyier— e |
| @"‘@: @ MBS ™ wesher o T i AR 1 :
Il A polic: Beilagscheibe MC10x2  Extemsr(ER) MC15 3x32m@asor7h |
Rondslle : Thread !
50601 Piston rod (silver) 3| readed shaft
3 | Emm P e R AKilbzn stz_m[ge {{s::ber] ) %\;\:mﬁiange
Tapping screw . e de piston {chromé|
Scnneidschraube MC4  ImTviee—
Vis taraudeuse @ %9 \é\-"a_.lsher i
eilagscheibe PRl B T I
Aondelle \J Z_;“ L”l o |
il seal |
3x 12y vE P FER M «4  Olabdichtung
Tapping screw 3maQl) 5 (FR) 506(0301 ! Joint d'étanchéité | l'
MC1 =1 Schneidschraube MCH O-ring (red)
Vis taraudeuse w8 ?—Bing frot) " MC16 x4 B 01 &) B2
50507 oint torique (rouge) ; "
Foead—dua 50746 Cail spring
2 1 Spiralfeder
o MC12 Tension pulley bushing Ressort hélicoidal
3% [ 0mmF oA TER ImnE 5 %1 Lagerbuchse flr |
Tapping screw MC6 s e 3455381 Riemenspannrolle |
MAT =32 Schneidschraube %8 E-ring Bague de poulie de tension %. AFwTE () |
i Vis taraudeuse 50588 ETR’[‘_‘Q Snap pin (small)
ircli ; i i
“ MCITxy L
3 4 2= 10mmiv 7k (petite)
G 21mBeen Y e 1 [ | B
' Ay o ! e MA1g 3007 (R)
MAS =4 afsct e Plastic bearing 50594 Axe %9 O-ring (black)
Vis décollatée Plastik-Lagar -
50582 pan gl : O-Ring (schwarz)
alier en plastique Joint tarique (nair)
S SmmEDAH—I
Gmm 2.6% 10ma e ER MC8 a7 2Ry 2t [m MHBﬂI:onnacmr 83045
Tapping screw P Flange lock nut Kugelkopf Metal bearing
MC2 %1 Schneidachraube Sicherungsmutter MAG x4 Connecteur & rotule Me!aJI-Lagar
50575 Vis taraudeuse Eerou nylstop & flasque o Palier en métal
| R T—— X1
Sy . Reinforcing plate 4315051
EXE""";LEJ‘ MCQ =2 EAb-nsF(E) mmm 37 1B s P b Verstérkul"lggsplang
MC3x2 Crew BBO554E Pistan rod (nlack) Threaded shaft Plague de renfort
3 Schraube Kolbenstange {schwarz) MC14 -2 Gewindestange
is Axe de piston (noir) 9805193 Tige filetée G s Jl v ]
Damper oil 7785001
; Dampfer-Ol
D I 9415377 @ AF T (1) Huile pour amortisseurs
@"’@ Snap pin (small T T ;
l - | MC17 <8 Faderstif: (klein) g‘;ﬁb’; :ed 50‘;:
Epingle métallique (petite uble-sided tape
50197 qup et} Doppelklebeband
Adhésif double face
[Wm 2% BmmF v TER MA‘IS 3mmO ) -4 (B) el G O %3
Tapping screw %4 O-ring (plack) 5
MA2 =4 Sehneidschraube O-Ring {schwarz) :;‘gghi?‘f;d 50595
50573 Vis taraudeuse Joint tarique (noir) Callier nylon
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AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mochten,
nehmen Sie bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit
zu lhrem értlichen Fachhandler. Bezlglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des pigces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste & votre point de
vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner,
Veuillez noter que les caractéristiques, disponibilité et prix

peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE 9415344  Metal Parts Bag B 50597 Damper O-ring (MC5 x10, Red)
1825160  Body 8415365  Metal Parts Bag C 50588 2mm E-ring (MC8 x15)
50768 TAO3R Bathtub Chassis 9415377  Metal Parts Bag D 9805548 Piston Rod (MCS8 x2, Biack)
50698 TAOD3 A Parts (Rear Gear Case) (A1-A5) 50577 3x10mm Tapping Screw (MA1 x10) 50601 CVA Mini Shock Unit [ Piston Rod (MC10 x2, Sitver)
50743 TAO3R B Parts (Front Gear Case) (B1-BE) 50573 2x8mm Tapping Screw (MAZ x10) 50600 CVA Mini Shock Unit T Qil Seal (MC11 x6)
| 50700 TAO3 C Parts (Upright) {(C1-C14) 50582 3x14mm Step Tapping Screw (MA3 x5) 3455381 Tension Pulley Bushing (MC12)
50701 TAO3 D Parts (Sus. Arm) (D1-D7) (2 pos.) 50592 amm Ball Connector (MAG x10) 50594 2x10mm Shaft (MC13 x10)
| 80717 TAD3 E Parts (Bumper) (E1-E10) 50576 3mm Grub Screw (MA7 x10) 50197 Snap Pin Set (MC17 x5, Large x10)
50702 TAO3 F Parts (Fulley) (F1-F5) (2 pcs.) 50038 Tool Set (Box wrench, Hex wrench, MA7 x4) 4315051 Reinfarcing Plate
| 50718 "1 TA03 G Parts (Gear) 50643 "1 TAD2 & FWD Tounng Car Drive Shaft Set (MAB x2) 77395001 Damper Ol #300 (1 Pair)
G Pars (G1 & G2)  x1 Spur Gear %1 SR05368 “1 Gear Box Joint (MAZ & MA10D) 50171 Heat Resistant Double-Sided Tape
Diff. Spur Gear %1 Counter Gear %1 50604 "1 TGX Wheel Axle (MA11 x2) 50595 Mylon Band wiMetal Hook (10 pes.)
| Plastic Spacer x1 50602 1 Diff. Bevel Gear Set (MA12, MA13-MA21) 87025 Ceramic Grease
0005655 H Parts (H1-H7) 3555117 "1 Counter Shaft (MA14) 9415367 Speed Controller Bag
50744 TAD3 L Parts (Body Mount) (L1-L3} 7795002  Pulley Stopper for TAQ3 Chassis (MA15 x2) Instructions %1 Resistor X1
9225056 Q4 Parts (Q1-Q3) (2 pes.) 0555015 1150 Plastic Bearing (MA16 x10) Speed Controller x1 Speed Control Rod  x1
50598 *1 CVA Mini Shock Unit [l V Parts (V1-V11, 2 pes.) 50585 4x10mm Step Screw (MAZ2 x5) Switch Lubricant %1 3mm Washer %3
50599 CVA Mini Shock Unit T W Parts (W1-W3, 2 pcs.) 50583 3x15mm Tapping Screw (MB1 x10) 3x10mm T. Screw %7 3xBmm Screw %3
50705 TAO3 Knuckle Arm (2 pes.) 3455386 Bushing (MB2) 3mm Flange Lock Nutx1 Servo Stay X1
50706 TAD3 Drive Belt 53269 TAD3 Aluminum Mator Mount Plate Support Stay %1
50772 110 avex Dome Mugen NSX Front Wheels (2 pos.) (MB3 x2, MB4 x2, MBB) 7435044 Motor
50773 1/10 avex Dome Mugen NSX Rear Wheels (2 pcs.) 50588 3mm Washer (MB5 x15) 5095003  Antenna Pipe (30cm)
50454 "1 Racing Slick Tire Set (2 pes.) 53064 14T, 15T H.P. Steel Pinion Gear Set (MB7.. efc.) 9495279  Sticker (a. b, c) & Masking Seal
53113 Racing Radial’Slick Inner Sponge Set (4 pes) 4305125 Motor Plate (MBS) 1055772 Instructions
9415343  Metal Parts Bag A 50575 2.6x10mm Tapging Screw (MC2 x5) bt | Requires 2 sets for ane car.

[

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Please note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE
Fir bessere Fahrleistung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie Ihren
drilichen Fachhandier, er wird Innen helfen. Beziglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des piéces détachées et piéces op-
tionnelles pour ameéliorer les perdformances sur la piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tiques, disponibilités et prix peuvent changer sans avis
prealable.

‘ ITEM NO. 53220 1/10 Touring Car Super Siicks (2 pcs.) 53278 TAO3 Aramid Fiber Reinforced Drive Belt
50354 16T, 17T AV Pinion Gear Set 53224 1/10 Touring Car M2 Slicks (2 pcs.) 53279 TAO3 Torgue Splitter Unit
50355 18T, 18T AV Pinion Gear Set 53227 1/10 Touring Car M2 Radial Tires (2 pcs.) 53280 TAO3 Super Low Friction Damper Set
503586 20T, 21T AV Pinion Gear Set 53260 TAOD3 Hollow Carbon Gear Shaft 53288 TAO3 Aluminum Rear Upright (2 pcs.)
50357 22T, 23T AV Pinion Gear Set 53263 Dyna-Run Super Touring Motor 53291 TAO3 Aluminum Pulley (15T)
50477 24T, 25T AV Pinion Gear Set 53266 TAO3 Stainless Steel Suspension Shaft Set 53293 Reinforced Slicks Type-A (2 pcs.)
50748 CVA Super Mini Shock Unit Set 53267 TAO3 Ball Differential 53294 Reinforced Slicks Type-B (2 pcs.)
53163 On-Aoad Tuned Spring Set 53272 Dyna-Run Racing Stock Motor 53296 TAOZR Ball Bearing Set
53172 TAD2 & FWD Car Universal Shaft Set (2 pes.) 53274 TAD3 Aluminum Counter Shaft 53299 TAD3R Torgue Control Unit (14T/18T) [
53200 4WD Front One-Way Diff. Unit 53275 TAD3 Aluminum Motor Heat Sink 53304 TAO3R Urethane Bumper Set [
53214 110 Touring Car Super Grip Radial Tires (2 pes.) 53276 TAO3 Fluorescent Color Stabilizer Set 53311 TAO3R Carbon Reinforcing Plate |
*HRBRICIFCOAH—RHULETT, e L . i 11 e Rk T 192 9 s Gy PPy i—F—Ltryl 900 - 160
MREEEE=2FEHEE0OES. 5. HES B/i—w(SP.743)-- 700 -270M 250 W—i) S H—E— L — (/7}) 4002708
. BRESECOH—REZEALTTFE, Cs = (SP.700) 500F3-270M 260 A—A T H A —4 T ----200/3- 90F
) Dsi—u = 2(SP.701} 600 -270A 263 FAF T A—rim =15 E= *9'—- 5.000M-+F E
EsA—2 (SP.TIT) - 500 -270M 266 XT/LJZ'U'Z/*."7"“‘3/I" - 400F - 908
Frd—1 X 2(SP.FR): -5 isisiinicaions, 400F3-120M 267 H—ILF T -2, 000F3 +270F
Gri—y g —F i — Al #*’— 774“" 7 7'71«—&— £13 272 ?41’7/b—y/7 1?-;9-\?-—-5‘—---'2,50[]F‘:J-2TOF3
(ERZIB) v trebeiiiininn = A00F < 160 274 FIiATrF—irvTh e 350 - | 20
Lsi—(SP.744) =160 270 FHIE—F—E—|pr2- 1,000 -1608
V;¢—'y;<2(8p.598)-- 1608 276 AF—AFESIHF—tvb - 800/ - 120
110 BHRC-AWDL=2 T h— Woi— 2 (SP.599) - -160F 278 TAOS PFEKKSAF ~ubh-- . -600 - 12073
avexﬁg SR NSX FuZ T =L (SP.705) - 160 279 PIZRTYwF— oo 1 100/ - 120/
FSAF ~ILb (SP.706) <1201 280 A—si—O—7Y2ia4 o i— -4 500270
) C FOyhERA—IL < 2(SPTT2) s -270M8 284 FL35mmeOFE—L (10{EA) <600~ 90M
W= A —shf =)L > 2(SP778)--- o600 - 270 288 TAORZ LYY —75 75K 2. 000F-160F
BREALCLEY, ZhLAFR, ZOA—FOdR FAT K 2(SP454) o +270M 291 TAD3-FISF—Y—(15T)- - §00F3 - 160F
EHRE THA HErREBEILEFHS A —RF il % 4 (OP.113) -160F 203 FrAs A== NFFATIATA -~ 1.200—-270H
Hr L T—RB-CABEEF 7y —HY—ERECHH TFLTF NERLT dand B 4 SP38; EOBFJ 120M 204 FrAA—FE—AFFATZIFE -1, 3008270
LAST &, —i%a (- SEEEE b R 7 P BMMEET—7 (SP.AT1) - ~-300M3-120/ 205 FAIALF—Top— Lo 400/3-160M
24, SPH o —DBAREEAEEL TT &L R TR %10, 1% 5 (SP,197)-++++---200F - 90F3 296 TADSRTIL~FYULFtuh 6. 2007 &
: = : 2% §mn v E P E R 2 10 (SP.5T3) - 100 - 80M
| (EMevEERES) ##E 054-283-0003 2 67 10mmFvE T ER < 5(SP.5T5) 100M- 80 {REHZ DT
| HI 03-3899-3765 (E~BE ) JmmA EHIS % 10 (SP.5TE)----ooo-----200+ 80 A=y E 2ELEIENOSES, BREBORTMOE
| EEER ER(A~2HA)8:00~17.00 HLE P i 3><IOmm?'yE‘/')’EZxIO(SF’(.ﬁ??) ) 1009+ SOE HOIEMNFITEETT, 3/, SaKa0es
- s . — 3 14mmER{t #vEFER = 5(SP.582) - 100 - 80 A ; i+ EREAL
| (BERGO AT S BESOLABROEE 3 [8mm& /K7 X x 10(SP.583) -+~ 150F3 - 803 SMNFRERASRE ARG —EAL LY 27,
e, —Oh— FESZCITEMES. 24— B 4% 10nmERAF £ R x 5 (SP.585) ~-150F3+ 80F For Japanese use only! 2 ITEM 58207
| &%, HEE. BHBAPLTEBAT I V. HUAAE 3mm T3 — % 15(SP 586) -100/@- 308 ™ —— — |
FMCGBERS bsBELAA S, DEET - 00 JomEY) o4 = 15 (SP 568) - 100F- 80F | H ' "H I
B10—9—1118, tnAE£E - B=EHE THILAAT S SmmEOHE—IL = 10 (SP.592) 300/ 80/ Il L L | |
L 2% 10mmAF LA w7 k< 10(SP.594) --150F+ 808
F A S F R 10 (SPLEO5) e 150/~ 80/
FETE A e .2 5503 BmmO Y w4 (F5) = 10({5P.587) ---150/8- 80M
Hos— -oe- . BOOF F o Ieio—Ib = 5 (SP.E00) - 200/ B0HM
Qri—w (23) - - G00F EAp-Owk (88) = 2(SP.E01) -- 150/ BOF
TEEEA oo -2 D00 '\'\JL-#-"[’—JJ\YS Ax2, *\*\J’b/*’*?l‘ Q'nm'?//-r'—XE
A F =T (13} - 3401 (SP.602) - 300M- 30M
Fr— :‘J“/?}’./afr/bﬁ (E-l:l) 5208 ‘J'—f—J'J.«??JULux E(SF' 504‘ . ---450M - 90/
®BHB-- _BOOM FSAF -+ 7F =2 (SP.643) - ---5005’3- 80/
;__,;_71,_[‘ 1200 4THP.AF—ILE=d i (OFP.64) 7001201
| BEEEC -1.050M Tl tn-?"u—l- 3% 1 2o ALEZ > 2 31.".7//1:—?:\2
28y T T Le—t - <+ 3001 (OP.263) - 2003+ 80P o ;
tx}vn /[- (5 2;3;) ---150/8 9’/;\—:5—4'» QDOxE(AO 5001) --400/« 908 | ( / -
| wE - 2801 7’—')—3(&//\—"2\»&0 5002} ---400F - 908
| F_—*S?— § 3208 HZEy 271 R (B7025) - ~-400M-160M 230
| 7/7-'!'1\47‘ \3Dcm) 2700
| AFuti—(a,b)- 719/—JL-- 1,100
BHBB[E] oo &008

ML ERECEROAHORC AT A=V
BREIATVET,. B:E(OHMBIEER, /-3
HPZF—H—ERATERVKHTFT 2L i

R e e b 700F3-270

MEET v 7O OF T g - v BT, &
SICEMHEL T I EFB L LEIRET T,

OP.NO. i
183 #FA—FE#MATY T ybo----- 800 - 160
172 2=s3i—HNirpZhtrybo-2 200/ 160M
191 F—eriy 2 g0y Flrsbo 600F3- 160

B R

REWBEFRI-T T422

28

58207 avex DOME MUGEN NSX



